The framed rubrics with bold lines must be completed

The frareed rubrics with bold lines must be compleled

21 +22 by freight carriers

including

To be corpleted on e senders owa rexponsibitity

by frelght carclers

1-15

ADI DG.07

1 Sender {name, address, country)
Expéditeuer [nom, adresse, pays)

M

g

Magna PT B.V. & Co. KG

-H -Str. 1, 741
SRR yorstr. 1, 74199

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE [NTERNATION

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Inteenational Carriage of guods by road
[EMR)

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention refative
au centract de transpon international de
marchandise par roule (CMA)

ALE

2 Conslgnee (name, address, country}
Destinatalre [nom, adresse, pays)

Manufacture Alpine Dieppe
Avenue de Breaute
Dieppe 76200 FR

16 Carrler {name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

DONZI

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour la livralson de la marchandise

17 Suctessive carriers (e, 3ddress, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lleu

Dieppe

Country / Pays

Frankreich

4 Place of recaipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugne

Place / Lieu

Modugno (BARI)

[

Date / Date

20.05.2025

18 Carrier's reservations and observations
Reéserves el observations des transporteurs

5 Attached documents
Dacuments annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 317959

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 hatute of the goods

10 Statistic number

11 Grossweightkg 12 Volumem’

Margques £t numéras Nombre des colis Mode d'embillage Nature de I3 marchundise No. Statistigus Poids brut kg Cabage m®
Del.N/INV. Referance | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wit.
7341412 R148855011 | 320104073R 24 PC 3  [Rack Renault DCT 300 2.200,320
M0141598-001 1.660,320
7341413 R148855011 | 320104073R 8 PC 1 [lack Renault BCT 300 733440
MO0141598-001 553440
7391414 R148855011 | 320102213R 8 PC 1 {Rack Renault DCT 300 733440
M0141598-002 553,440
Ref to Nr.8 {Fees fabel number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Aomvoil  [humérs d'opliqualto Numéro UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Monniie Le destinatairs
no9 Freight/Prix de Lranspost
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other fermalities) Subtotal/Solide
Instruction de |‘expediteuer [formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Accassoires
Container No: various/Divers  +
Seal No: Total to mav
Tolal & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to freight payment 20 Spechal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulieres
Free / Franko [ . ]
Not frea / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recetved Date
Etabliea MOd UgnO (BARI) 20-05-2025 Réception des marchandlses Date
22 23 onfie 20
in nomo o por conta del mittente GJ 78 8 D
A mnG
dal Glciamind, d
gﬁfm’gﬁm)r the sfnder el o Barrier Signatises and stamp of the consignes
BimtisvAcs4oneasodan expédiiteuer Signature et timbre de transporteur Signature et timbre dt: destlnataire
£5 Information to detesming tha tanfl ‘emoval with border crossings L4
Fom To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des palettes
Tvoe Number No exchange Zachange JType Auinher o exchange -'vrhanxr_
sur o-2allel EusiePalle
30z pailet Rax pafle:
e pallat Simpla palet

26 Carriers contmaclor

Recelver contirmatlon / date / slgnature

27 O, Charatteistic Logdd cavacily in KG

Car

Trailar

Driver contirmation / date / signature

Used GenNr

[Cnatianal

[CBilateral CJec

DCEMT




~

The feamed rubrics with bold lines must be compleated

by freight carriers

The framred rubrics with bold fines must be complated

21 + 22 by freight carriers

including

Tor b corpleted on the senders own responsibility

1-158

API06.07

1 Sunder [name, address, country)
Expéditever (nom, adresse, pays)

Uermann-Hag|

-Str. 1, 741
ntergruppe ach o on 9

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourris, nonobstart toute
clause cantralre, a la convention refative
aucontract de transpent international de
marchandise par roule (CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carrfage of goods by road
{CMR)

2 Consignee {name, address, country)
Destinataire [nom, adresse, pays)

Manufacture Alpine Dieppe
Avenue de Breaute
Dieppe 76200 FR

16 Carrler [name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

DONZI

3 Place of delivery of the gaods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carriers [name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place { Lieu

Dieppe

Country / Pays

Frankreich

4 Piace of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place  Lieu

Modugno (BARI)

Date / Date

20.05.2025

18 Carrier's reservations and observations
Réserves el observatlons des transporteurs

L Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 317959

& Marks and numbers
Margues st numeros

7 Number of packages
Numbre des volis

8 Method of packaging
Mode d'embillage

9 Nature of the goods
Nature de i marchandise

10 Statistic number
No. Statistigue

12 Volume m’
Cabiuge m*

11 Grossweight kg
Poids brut kg

Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
3 B.667,200/2.767,200

Ref to Nr.9 |Fees [abel number UN Number Packaging Group 19 Yo be paid by Sender Currency Conslanee
homvwoit  [Auméra d'opliquatte Numérg UN Group d'wmballage A payer par L'expediteur Monnaie Le destinataire
hoY

Fretight/Prix de transpost

Reduction/Réductions

13 Sender’s instructions (Customs and other formalities}
tnstruction de ['expediteuer formalltes douanléres et autres)

Container No:

Seal No:

SubtotalfSelide

Surcharges/Suppléments
Ircidental experses/Frais

Accassaires
varlous/Divers  +

Totol to pay
Total a payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Directions as to trelght payment
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particylléres

Free / Franko
Not free / Non Franco

hree carrier

21 Printed on

24 Goods recelved Date
Etabilea MOdUgnO (BARI) 20-05-2025 Reception des narchandises Date
22 23 onfle [+ B
In nome a par ¢ortta del mirtenra GJ788DD
%ﬁgm’g‘%m}ﬂ the sghder Signature and stamp of the carriar Signature and stamp of the consignee
Bigtitbuaesdbransedes expéditeuar Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 Informatio to determine the tanff -emoval with Border crossings
Fom To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Pestinatalre des palettes
[Tyne Number o exchange Zachange  JType humbet No exchange Frchange
zure-Fallel Euru-Fallet
Sox prlet Rox palle
mrnpln pallet Simple paliat

26 Carriers contraciar

Receiver contirmation / date / slgnature

Driver contirmatlon / date / signature
27 Off. Characteistic Load cavacity i1 KG
Car
Tralinr
Uneed CenNr [Onativnal [[Jeitaterat [CJea [CJeevy




BORDEREAU DE LIVRAISON N°;

7341414

DATE: 27.05.2025

TELETRANSMIS

—EXPEDITEUR

CODE VENDEUR:

00255661

VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654

DEPART LE:
ARRIVEE LE:

20.05.2025
27.05.2025

A: 14:33
A: 00:01

DESIGNATION ARTICLE
PAYS D'ORIGINE
N° COMMANDE

N° D'ARTICLE

TYPE DE COLIS
D'uC

QUANTITE

EXPEDIEE NBRE

UNITE

NUM.D'UC
NUM.LOT
DATE DE PERP

QTE
PARUC

N° DE
L'ORDRE

N° U.M

TRANSPORTEUR

320102213R

PCE

POIDS BRUT TOTAL: 733 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1

N° DE L'UNITE DE TRANSP. GJ788DD
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.  R148855011

LIEU DE TRANSIT

Page: 1 /1



